
Inte basse èt sauvlon 

 
Li blanc sauvlon a pièrdu sès frumoûches d’awous’. 

L’ome a sès-artias ramouyîs dins on potia. 
I stind sès brès pad’vant lès lignîyes d’aîwe à sé. 

Li grande grande basse li r’mèt à s’ place… 
 

Eyole capougne come foû di sqwêre dins lès nûlias. 
Li ligne inte mér èt stwèlî discotâye on conte. 

Èt li, pad’vant, deûs pôces di djambes èt l’ cu tot d’ sûte, 
Li grande grande basse li r’mèt à s’ place… 

 
Èwou catchî sès peûs ? Aboute qu’il è rirè, 

Su s’ vôye di bèton po s’ racwèti è s’ maujone, 
Avou sès-idéyes à sondjes rotant su lès-aîwes. 

Li grande grande basse li r’mèt à s’ place ! 
 

 
La plage a perdu ses estivants. 

L’homme a les orteils dans le sable humide. 
Il étend les bras devant les vagues. 

La mer le remet à sa place. 
 

Eole triture les nuées comme un fou. 
L’horizon réinvente une nouvelle mythologie. 

Et là, devant elle, l’homme est petit. 
La mer le remet à sa place. 

 
Où cacher ses peurs ? Je parie qu’il rentrera 
Se réfugier chez lui par sa route asphaltée, 

Avec ses rêves voguant sur l’océan. 
La mer l’a remis à sa place ! 
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